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DECLARATION OF
I,

W

W

, declare upon my personal knowledge:

1.

I am an Afghan national living in Afghanistan with my wife and

2.

I applied to the Afghan special immigrant visa (SIV) program in 2016.

3.

More than five years later, I am still waiting for a final decision on my application.

4.

From

5.

During this time, I was threatened by members of my hometown, who said I would be

children.

, I worked closely with the U.S. government in Afghanistan

killed because of my work with the Americans. For example, I received phone calls
from people who claimed to be members of the Taliban and threatened to kill me and
my family because of my work with the U.S. government.
6.

Because of these threats, I left my hometown and moved with my family to Kabul.
Even after we moved, however, I continued to receive threatening phone calls.

7.

In April 2016, I applied for Chief of Mission (COM) approval, the first step to be able
to immigrate with my family to the United States through the Afghan SIV program.

8.

In October 2016, I received a letter stating that my COM application was denied
because the government did not have evidence that my former employer had a
contract with the U.S. government—even though I submitted evidence of over a
dozen such contracts with my initial application.

9.

In March 2017, I appealed my COM denial with assistance from the International
Refugee Assistance Project.

10.

I did not hear anything further about my COM appeal for three-and-a-half years.
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11.

In September 2020, I received a letter stating that my COM application had been
approved.

12.

In November 2020, I received notice that my I-360 petition had been approved.

13.

In February 2021, I submitted DS-260s for myself, my wife, and our
children.

14.

The Embassy in Kabul scheduled me for a consular interview on
However,

.

before the interview, the Embassy suspended visa operations

due to a COVID-19 outbreak.
15.

, the Embassy notified me that my interview had been rescheduled to
.

16.

A few days before the new interview date, my wife gave birth to our youngest
daughter. I was excited about the newest addition to my family, but increasingly
worried about how I would keep my family safe as the U.S. withdrawal from
Afghanistan approached.

17.

My wife and I did not want to delay the interview any further. We both made
arrangements to ensure we could attend the interview, despite the fact that my wife
had just given birth. We requested and received special permission to bring our
newborn to the interview.

18.

At the interview, the consular officer told me to submit a copy of our new baby’s
tazkera and passport as soon as we were able to obtain them, so that we could fill out
a DS-260 for her and add her to my case. I was able to get these documents by
August 14, 2021, and my attorney told me that she submitted them through the
Embassy’s webform portal on that same day.
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19.

Meanwhile, the situation in Kabul was growing worse as the Taliban started to take
control. I received a message from the State Department asking if I wished to be
relocated by the U.S. government. I filled out all the required forms and responded to
these messages promptly, hoping that my family and I would be evacuated from
Afghanistan quickly.

20.

On August 19, I received additional instructions to approach the airport in order to be
evacuated. I made several attempts to follow these instructions over the next several
days.

21.

The situation at the airport was very chaotic. My children witnessed gunfire, which
scared them. We were repeatedly turned away from the airport gates.

22.

When the U.S. evacuation efforts ended, my family and I were left behind in
Afghanistan.

23.

My family and I were heartbroken and disappointed to be left behind.

24.

Since the U.S. military withdrew from Afghanistan, life has become increasingly
dangerous.

25.

The Taliban are going door-to-door searching for people who have worked with the
Americans, and I have had to change my address several times.

26.

I am very afraid that the Taliban will kill me if they find me and identify me as
someone who served the U.S. government. My family and I live in hiding, and I do
not allow my children to go out of the house most of the time.

27.

For the last ten months, I have been waiting for the government to complete
administrative processing of my case and make a final decision about whether my
family and I will be issued visas. I do not know where or how my case is being
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processed now that Embassy Kabul is closed, and I do not know when I can expect to
receive a decision.
28.

It is very hard not to live in fear and uncertainty, not knowing whether my SIV
application will be approved.

29.

Also, I am worried because my infant daughter is still not part of my application right
now. On September 9, 2021 my lawyer sent an inquiry to Embassy Kabul’s email
address to follow up on our original request to add the baby to the case. In response,
my lawyer told me that she received an error message indicating that the inbox could
not receive messages.

30.

On December 7, my lawyer sent an inquiry to the National Visa Center (NVC),
requesting their help with this issue. She did not receive a response until March 28,
when NVC wrote back and indicated that I “should discuss immigration options for
[the] child with the consular officer.”

31.

Since I have already been interviewed and the government has not told me which
consulate, if any, is now handling my application I have no idea how to ensure that
my daughter can travel with me if my visa application is approved.

32.

I am afraid that even if my application is approved, I will not be able to use my visa
unless I leave my daughter behind.

33.

I want to know if and when my family will be able to immigrate to the United States
through the SIV program, because our lives are in danger every day that we remain in
Afghanistan.
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DECLARATION OF
I,

S

S

, declare upon my personal knowledge:

1.

I am an Afghan national residing in Afghanistan.

2.

I live with my wife and

3.

For over three years, I worked with the U.S. government on

children.

projects in Afghanistan.
4.

On August 27, 2021, I submitted an application for a special immigration visa to the
email address AfghanSIVApplication@state.gov.

5.

That day, I received an automatic reply from the National Visa Center (NVC) stating
that it would review and respond to my email.

6.

As of today, I still have not received a response from NVC.

7.

I do not know why I have not received a response or a case number yet.

8.

I have not been able to find any instructions from NVC about what an SIV applicant
in my situation should do.

9.

My friend shared a phone number for NVC with me. My friend’s brother applied in
August 2021 too, and also does not have a case number. My friend told me that he
called the number about his brother’s case and that NVC suggested that his brother
should reapply.

10.

I tried to call the number two times but it was busy.

11.

I am trying to be hopeful but my situation here is very bad and I am really worried for
myself and my family.
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I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the
foregoing is true and correct. Executed in Afghanistan on June it . 2022.

S
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TRANSLATED DECLARATION OF
I,

A

A

, declare upon my personal knowledge:

1.

I am an Iraqi national living in Iraq.

2.

I applied to the Iraqi special immigrant visa (SIV) program in January 2014.

3.

More than eight years later, I am still waiting for a final decision on my application.

4.

, I have worked closely with the U.S.
government to support U.S. interests in Iraq.

5.

For example, I am the leader of the

.
6.

In addition, I am head of the

.
7.

My public affiliation with the U.S. government put me and my family in significant
danger from Al Qaeda, Shiite militias, and other anti-American groups.

8.

For example, I was inside an Iraqi government facility in
there was a suicide attack outside targeting

when
.

When I left the building, I saw that many people had been killed and injured.
9.

I have personally been the target of multiple assassination attempts and threats
because of my work with the U.S. government and speaking out against terrorism and
violence in Iraq. As a precaution, I started using bodyguards, some of whom were
provided by the U.S. government in recognition of the significant danger I was in.
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10.

For example,

told me that they found and

disarmed an improvised explosive device on the main road that I travelled on every
day

. I later heard from the police that the person who was

responsible told them that I was the target of the attack.
11.

I also received personalized text messages and letters threatening to kill me because
of my work with the U.S. government.

12.

For example, my bodyguard found a letter and a bullet in an envelope at my office
door. The letter stated that I was a traitor and would have my head cut off. I believe
this letter was from Al Qaeda, because it was common for Al Qaeda to threaten
people this way.

13.

These incidents convinced me that my family and I were not safe in Iraq.

14.

In January 2014, I applied for Chief of Mission (COM) approval, the first step to be
able to immigrate with my family to the United States through the Iraqi SIV program.

15.

In November 2014, I received COM approval.

16.

I submitted my I-360 petition in December 2014, and I submitted my DS-260
materials in or around July 2015.

17.

Meanwhile, in April 2015

—who was one of my bodyguards—was

killed in an area controlled by a powerful Shiite militia. This militia had previously
included my name on a widely distributed list of targets for assassination.
18.

I continued to wait for news about my SIV application, but I did not hear anything
further.
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19.

In December 2015, with the assistance of my pro bono lawyer, I asked the SIV Unit
at the National Visa Center (NVC) to expedite processing of my case because my
family and I were in imminent danger of being killed in Iraq.

20.

Between January 2015 and March 2016, NVC emailed my pro bono lawyer multiple
times to request unnecessary or duplicative documentation.

21.

For example, NVC requested copies of my family’s birth certificates, even though I
previously submitted my Family Book (Quayad 57). My pro bono lawyer emailed
NVC on at least six occasions to explain that, based on the State Department’s
publicly posted guidelines, a family book is sufficient evidence when birth certificates
are not available.

22.

In February 2016, the SIV Unit denied my expedite request in an email to my pro
bono lawyer. In this email, the SIV Unit again requested my family’s birth
certificates, even though my pro bono lawyer had explained numerous times that the
documents submitted were sufficient. The email stated that the government could not
speed up processing of my application, because SIV applications are already
processed expeditiously.

23.

In April 2016, I finally received an email confirming that my application was
complete.

24.

On

, 2016, I was interviewed at Embassy Baghdad. After this, the Embassy

kept my and my family’s passports for about three months.
25.

For almost six years, I have been waiting for the government to complete
administrative processing of my case and make a final decision about whether my
family and I will be issued visas to come to the United States.
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26.

My pro bono lawyer told me that he repeatedly contacted the State Department to
inquire into the status of my case—but for four years, the only responses he received
were emails stating that my SIV application was still in administrative processing.

27.

During this time, I did not receive any requests to submit additional evidence.

28.

In or around November 2020, I learned from my pro bono lawyer that the U.S.
Consulate Erbil and the State Department said that I had completed administrative
processing and only needed to do final medical checks and recertify my oath, in
response to inquiries from the International Refugee Assistance Project.

29.

Over the course of the next year, my pro bono lawyer contacted the U.S. Embassies in
Ankara, Amman, and Abu Dhabi about transferring my case so that it could continue
to be processed. Each time, I was unable to obtain a transfer.

30.

On March 30, 2021, Embassy Baghdad emailed to request additional information, and
shortly thereafter my pro bono lawyer supplied this information over email.

31.

In August 2021, the U.S. Consulate in Erbil emailed me asking for the same
information that Embassy Baghdad previously requested. Shortly thereafter, my pro
bono lawyer once again responded by email with the requested information.

32.

Finally, on November 21, 2021, I received an email from the Consular Section of
Embassy Baghdad stating that my case was back in administrative processing.

33.

Every day that my family and I remain in Iraq, our lives are in danger.

34.

For example,

who also acted as my bodyguard at times

while I worked closely with U.S. officials. Last year,

was

kidnapped and killed by unknown individuals who left his body in the street in a
neighbourhood where Shiite militias have a lot of influence.
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35.

I believe that one of the reasons my brother-in-law was targeted and killed is because
he was associated with me and with U.S. interests.

36.

It is still very dangerous here for people who supported the U.S. military.

37.

To this day, I still receive messages from people who criticize my work with the
Americans and threaten to kill me.

38.

My family and I live with this risk every day, and it changes the way that we make
major life decisions. For example, my son wanted to go to school in a different
province where there is a lot of anti-American sentiment, but we did not think it was
safe for him to do so because of our well-known connection to the United States. As a
result, my son selected a different school closer to home.

39.

I have also heard about other people who are still being threatened, targeted, or
harmed because of their connections to the United States.

40.

Not knowing if or when we will be allowed to immigrate to the United States has
been very hard on me and my family.

41.

It is difficult to plan for the future because we do not know if or when our visas will
ever be granted.

42.

At the time that I first applied for COM approval,
and under the age of twenty-one. I intended to add

of my children were unmarried
of them to my SIV application

as beneficiaries as soon as I was able.
43.

In the time that I have been waiting for my SIV application to be processed,

of

the children I planned to add to my application have gotten married. As a result, they
are no longer eligible to travel to the United States with me if my SIV application is
granted.
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44.

That it has been eight and a half years since I first submitted my SIV application, and
there is still no end in sight, feels very disappointing after all the of work I did and the
risks I have taken to support U.S. interests in Iraq.

45.

I made many good friends with members of the U.S. military and U.S. mission who
wrote recommendation letters on my behalf—some more than ten years ago—so it
deeply frustrates me that my SIV application has not made it to the stage where I can
bring my family to safety.
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I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the
foregoing is true and correct. Executed in Iraq on June ___, 2022.

_________________________
A
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CERTIFICATE OF TRANSLATION
1. I, Alaa Majeed, am fluent in English and Arabic, and I am competent to translate from
English into Arabic and vice versa.
A
2. I certify that I translated the Declaration of
, and that to the best
of my knowledge, ability, and belief the foregoing English translation is a true, accurate,
A
and complete translation of the Signed Declaration of
.
I declare under penalty of perjury of the laws of the United States that the foregoing is true and
correct.
Executed on June 23 in Brooklyn, NY

ALAA MAJEED

